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Nous vous remercions d’avoir acheté 
un produit SENSEA. Avant de 
commencer à utiliser votre nouveau 
produit, veuillez lire attentivement 

ses performances et sa durée de 
vie. Conservez ce manuel dans 
un endroit sûr pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement. La garantie est 
valide uniquement si le produit a été 
installé conformément aux présentes 
instructions.

Le agradecemos que haya comprado 
un producto SENSEA. Antes de 
utilizarlo, lea atentamente este manual 
para sacar el máximo partido a sus 
prestaciones y prolongar su vida 
útil. Guarde este manual en lugar 
seguro para poder volver a consultarlo 
más adelante. La garantía es valida 
solamente si el producto ha sido 
instalado conforme a las presentes 
instrucciones.

Agradecemos-lhe o facto de ter 
adquirido um produto SENSEA. 
Antes de começar a utilizar o seu 
novo produto, queira fazer o favor de 
ler atentamente estas instruções, no 
sentido de otimizar os desempenhos 
e a vida útil do mesmo. Conserve este 
manual em local seguro, para o poder 
consultar posteriormente.  
A garantia é valida só se o produto há 
sido instalado conforme as presentes 
instruções.

Vi ringraziamo per aver acquistato un 
prodotto SENSEA. Prima di utilizzare 
il vostro nuovo prodotto, leggete 
attentamente queste istruzioni allo 
scopo di ottimizzare le sue prestazioni 
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e la sua durata. Conservate questo 
manuale in un luogo sicuro per future 
consultazioni. La garanzia rimane 
valida solo se il prodotto sia stato 
installato conformemente alle presenti 
istruzioni.
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produs SENSEA. Înainte de a începe 

într-un loc sigur, pentru eventuale 

a fost instalat conform prezentei 

produto SENSEA. Antes de começar 
a utilizar seu novo produto, por favor, 
leia atentamente estas instruções 
para otimizar o desempenho  
e a expectativa de vida do produto. 

seguro para referência futura.  
A garantia só será válida se o produto 
tiver sido instalado de acordo com 
este manual.

 
a SENSEA product. Before starting 

to optimise its performance and life 
span. Keep this manual in a safe 
place so that you can refer to it 

instructions.
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ATTENTION:
AFIN DE BÉNÉFICIER LE PLUS LONGTEMPS 
POSSIBLE DE LA SURFACE DU PRODUIT ET 
D’ÉVITER LES TACHES DIFFICILES À ENLEVER 
(P.EX. COLORANT POUR LES CHEVEUX, ROUGE 
À LÈVRES ET AUTRES PRODUITS COLORANTS), 
IL CONVIENT DE NETTOYER LA SURFACE 
IMMÉDIATEMENT APRÈS SALISSURE,LA 
TEMPÉRATURE DE L’EAU POUR LE LAVAGE 
DU RECEVEUR DE DOUCHE NE DOIT PAS 
DÉPASSER 75°C.
NE PAS UTILISER LES PRODUITS NETTOYANTS 
AVEC LES COLORANTS NATURELS OU 
SYNTHÉTIQUES DESTINÉS AUX SALLES 
DE BAINS. AVANT D’UTILISER UN PRODUIT 
NETTOYANT, TESTER SON EFFET SUR UNE 
PETITE SURFACE.
UN ENTRETIEN INCONVENABLE DU PRODUIT 
PEUT L’ENDOMMAGER OU ANNULER LA 
GARANTIE. 

RECOMMANDATIONS RELATIVES AUX 
SURFACES MATTES
1. Pour un nettoyage régulier des surfaces 

mattes, il est recommandé d’utiliser les produits 
nettoyants non – abrasifs ou les liquides 
vaisselles doux.

2. Après chaque utilisation, rincer la surface 
intérieure à l’eau et nettoyer avec un chiffon 
en coton.

3. Supprimer les taches dures à enlever (de 
graisse, d’huile, de peintures, d’encre ou la 
moisissure) avec du lait nettoyant doux. Le 
nettoyage de la surface peut demander un 
effort important.
ATTENTION : UTILISER LES PRODUITS 
NETTOYANTS ABRASIFS AVEC UNE 
GRANDE PRÉCAUTION.

4. 
surface du produit, nous recommandons de la 
frotter, une fois par mois, avec de l’huile pour 
la peau.

5. Enlever les rayures de la surface avec une 
éponge rugueuse et frotter avec de l’huile. 
Enlever le calcaire avec du vinaigre dilué dans 
l’eau.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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NOTE:
TO MAINTAIN THE BEAUTY OF THE PRODUCT 
SURFACE AND AVOID UNWANTED STAINS (HAIR 
DYE, INK, LIPSTICK AND OTHER COLOURING 
MATTER) WE STRONGLY RECCOMEND THE 
IMMEDIATE REMOVAL OF DIRT.
THE WATER TEMPERATURE FOR CLEANING THE 
SHOWER STALL BASIN SHOULD NOT EXCEED 
75°C.
AVOID ANY BATH CLEANING PRODUCTS THAT 
CONTAIN NATURAL OR ARTIFICIAL DYES, TEST 
PRODUCT ON AN INCONSPICUOUS AREA 
BEFORE USING.
IMPROPER USE MAY DAMAGE PRODUCTS AND 
INVALIDATE THE WARRANTY.

RECOMMENDATION FOR MATT FINISH
1. For regular cleaning use a universal cleaning 

agent with nonabrasive properties, or any mild 
dish soap and water.

2. After each use the inner surface must be rinsed 
with water and cleaned with a cotton cloth.

3. For more stubborn stains (grease, mildew, oil, 
paint or ink stains), use a mild abrasive cleaner. 
It may take a little more scrubbing to actually 
remove marks. 
NOTE: PLEASE BE CAREFUL WITH ALL 
PRODUCTS CONTAINING ABRASIVES.

4. In order to maintain the aesthetics of a product 
it is recommended to use skin care oil  once 
per month.

5. Scratches on the surface may be treated with 
a rough sponge and then maintained with oil 
(Limescale may be treated with a solution of 
water and vinegar.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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PRODUKTU.

ZALECENIA DLA POWIERZCHNI MATOWYCH
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

NOTA:

DEL PRODUCTO Y EVITAR MANCHAS DIFÍCILES 
(POR EJEMPLO, MANCHAS DE TINTE PARA 
EL CABELLO, BARRA DE LABIOS O DE OTROS 
PRODUCTOS COLORANTES), RECOMENDAMOS 
LIMPIAR LA SUCIEDAD INMEDIATAMENTE.
LA TEMPERATURA DEL AGUA PARA LAVAR EL 
PLATO DE LA DUCHA NO DEBE EXCEDER LOS 
75°C.

EL CUIDADO DEL BAÑO QUE CONTENGAN 
COLORANTES NATURALES O ARTIFICIALES. 
ANTES DE USAR UN DETERGENTE, PRUEBE SU 

EL CUIDADO INAPROPIADO DEL PRODUCTO 
PUEDE DAÑARLO Y ANULAR LA GARANTÍA.

RECOMENDACIONES PARA SUPERFICIES MATES
1. Para una limpieza regular se recomiendan 

productos de limpieza universales sin 
propiedades abrasivas o detergentes 

2. 
interior con agua y secar con un paño de 

3. Limpiar manchas persistentes (manchas de 
grasa, aceite, pinturas, tinta y moho) con una 
suave crema de limpieza. Eliminar totalmente 
las manchas puede requerir un poco de 
esfuerzo.
NOTA: USAR DETERGENTES ABRASIVOS 

4. Se recomienda aplicar aceite para el cuidado de 

mes para mantener su aspecto estético.
5. 

cuidado de la piel. La cal se elimina con vinagre 
diluido en agua.
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NOTA:
PARA PODER DESFRUTAR DA SUPERFÍCIE 
BONITA DO PRODUTO DURANTE MUITO TEMPO E 
EVITAR MANCHAS MAIS DIFÍCEIS (P.EX. DA TINTA 
PARA CABELO, BATOM E OUTROS PRODUTOS 
DE COLORAÇÃO), LIMPE A SUPERFÍCIE 
IMEDIATAMENTE DEPOIS DE MANCHAR.

NÃO PODE EXCEDER OS 75°C.

QUE CONTENHAM CORANTES NATURAIS OU 

SUPERFÍCIE INVISÍVEL DO PRODUTO.
CUIDADOS INAPROPRIADOS PODEM LEVAR A 
DANOS E ANULAM A GARANTIA.

RECOMENDAÇÕES PARA PRODUTOS COM  
ACABAMENTO MATE
1. 

produtos de limpeza universais sem efeitos 
abrasivos ou detergentes suaves.

2. Depois de cada utilização, enxaguar a superfície 

3. 
tinta ou rímel, bem como de bolor) podem ser 
eliminadas com creme de limpeza suave.  
A limpeza exata da superfície pode exigir um 
pouco de esforço.
NOTA: TER MUITO CUIDADO UTILIZANDO 
PRODUTOS DE LIMPEZA ABRASIVOS.

4. 
superfície uma vez por mês, estendendo assim 
o aspecto estético dela.

5. Os arranhões na superfície podem ser 

FINISAJ MAT
1. 

2. 

3. 

poate necesita efort.

4. 

5. 
un burete aspru, iar apoi unse cu ulei de corp.  



RU BR

ATENÇÃO:

DO PRODUTO PELO MAIOR TEMPO POSSÍVEL 
E EVITAR MANCHAS DIFÍCEIS DE REMOVER 
(POR EXEMPLO, DE TINTAS DE CABELO, 
BATONS E OUTROS PRODUTOS COM EFEITO DE 

PRODUTO NÃO DEVE EXCEDER 75°C.

BANHEIROS QUE CONTENHAM CORANTES 
NATURAIS OU ARTIFICIAIS. ANTES DE USAR O 

EM UMA SUPERFÍCIE TRANSPARENTE
CUIDADOS INCORRETOS COM O PRODUTO 

RECOMENDAÇÕES PARA SUPERFÍCIES FOSCAS
1. Para a limpeza regular, recomendamos produtos 

de limpeza universais sem ação corrosiva ou 
detergentes suaves.

2. 

3.  
e mofo) podem ser removidas com um produto 
de limpeza suave. Limpar a superfície pode 
exigir um certo esforço.
ATENÇÃO: UTILIZE COM MUITO CUIDADO 
PRODUTOS DE LIMPEZA DE AÇÃO 
CORROSIVA .

4.  
a superfície do produto uma vez por mês, o que 

5. Os riscos na superfície podem ser removidos 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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ATTENZIONE:

DELLE SUPERFICI DEL PRODOTTO E PER 
EVITARE LE MACCHIE INSISTENTI (AD ES. TINTE 
PER CAPPELLI, ROSSETTI E ALTRI PRODOTTI 

SUPERFICIE IMMEDIATAMENTE DOPO AVERLA 
SPORCATA.
LA TEMPERATURA DELL’ACQUA PER LAVARE IL 
PIATTO DOCCIA NON DEVE SUPERARE 75°C.

E LA CURA DEL BAGNO CHE CONTENGONO 
COLORANTI NATURALI O ARTIFICIALI. PRIMA 

SU UNA PARTE NASCOSTA DEL PRODOTTO.
UNA CURA INAPPROPRIATA DEL PRODOTTO 
PUÒ DANNEGGIARLO E FAR DECADERE LA 

RACCOMANDAZIONI PER LE SUPERFICI OPACHE
1. Per la pulizia quotidiana si raccomanda l’utilizzo 

di agenti pulenti universali non abrasivi o 
detergenti delicati per i piatti.

2. 
con acqua ed asciugarla con un panno di 
cotone.

3. 
inchiostro o muffa) possono essere eliminate 
con latte detergente delicato. La pulizia accurata 

ATTENZIONE: USARE GLI AGENTI ABRASIVI 
CON MOLTA CAUTELA.

4. 
prodotto dell’olio di oliva per la pelle una volta al 
mese per prolungare il suo l’aspetto estetico.

5. 
eliminati con una spugna ruvida, applicando 
successivamente dell’olio d’oliva. Il calcare va 
eliminato con aceto diluito in acqua.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street, Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 Johannesburg, 
Gauteng, South Africa
Tel: +27 10 493 8000  Email: contact@leroymerlin.co.za

Импортер\Продавец\Организация, уполномоченная принимать претензии по качеству товара в 
РФ: ООО «ЛЕРУА МЕРЛЕН ВОСТОК», 141031, Россия, Московская Обл., г. Мытищи, Осташковское шоссе, д.1

Импортер\Продавец\Организация, принимающая претензии по качеству продукции в
Республике Беларусь: ООО «Леруа Мерлен Бел», 220020, Республика Беларусь, г. Минск, пр-т Победителей, д. 100, офис. 503

Импорттаушы\Сатушы \Қазақстан Республикасында өнім сапасы бойынша наразылықтарды қабылдайтын ұйым: 
«Леруа Мерлен Қазақстан» ЖШС, Қазақстан Республикасы, 050000, Алматы қ., Қонаев көшесі, 77, «PARK VIEW» БО, 6-қабат, 07-кеңсе
Импортер\Продавец\Организация, принимающая претензии по качеству продукции в Республике Казахстан: 
ТОО «Леруа Мерлен Казахстан», Республика Казахстан, 050000, г. Алматы, ул. Кунаева, 77, БЦ «PARK VIEW», 6 этаж, офис № 07

ТОВ «Леруа Мерлен Україна»,
вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

"IMPORTADO E DISTRIBUÍDO POR:
LEROY MERLIN COMPANHIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM CNPJ: 01.438.784/0001-05. Rua Pascoal Pais, 
nº. 525, 6° andar cj 61 a 64, Vila Cordeiro, São Paulo -SP. CEP: 04581-060 CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin)
Capitais 4020-5376 Demais Regiões 0800-020537" IMAGENS ILUSTRATIVAS


